
Ž e n s k o g t c t s o v a n j e . 

BODOČEM novembru, ko bo v razpravi 
zakon o občinskih in deželnih volitvah, 
bodo poslanei-emancipiranci držali mno-

go strastnih govorov. Oni bodo, že milijonski 
krat, dejali, da se italijanska civilizacija malo 
razlikuje od liotentotske v vseh rečeh, ki zade-
vajo ženske; da Evropa gleda na nas (nima 
drugega dela uboga Evropa); da je za ustvari-
tev sreče italijanskih žen nujno, dovoliti jim vo-
lilno pravico v upravne zustope. Zbornica se 
pomišlja; potem postane zmedena, ganjena od 
petresljive slike italijanskih žena, ki so odlo-
čene, vzeti si življenje, če se jim odreče glaso-
valna pravica, in pravo glasa je dovoljeno. To-
da to ne zadošča, — ne zadošča dati pravico, 
ne da bi pripoznali možnost, da se jo izvršuje. 
Zatorej bo vlada prav naredila, če razpusti tri, 
štiri občine, ali pa bodo občinski sveti sami 
imeli toliko duha, da se razidejo. Predstavljam 
si torej, kaj bo temu sledilo. 

Velika agitacija v vseh budoarjih, zarote 
v salončkih, živahni dvogovori na cestnih vo-
dilih, v modnih zalogah, v glediščnih ložah: ne 
misli se več na ljubimkanje, na lišp, na oprav-
ljanje: za vse to bo še časa; volitve so pa tako 
poredkoma! Prijateljice, žlahta, navadne znan-
ke se sestajajo, se iščejo, da bi se razgovorile o 
volitvah, da bi propagirale in delale propagan-
do in vzele v pretres predlagana imena. Rož-
nata, odišavljena, uljudna pisemca krožijo; 
razsipajo se objemi, poljubi, sladke besede; iz 

ženske orožarne pridejo na dan vsi pokloni, 
ceremonije, ljubeznjivosti velikih dogodljajev: 
ženske se skušajo, medsebojno zapeljati. Toda 
z moškimi postanejo tehtne, resnobne, skriv-
nostne; vsak poskus dvorjenja se odbije, kot 
sumljiv; vsak obisk se sprejme z nezaupanjem; 
preiskuje se vse napake in zasluge posameznih 
kandidatov, z veliko resnostjo. Tainta je temno-
las; zatorej mu bodo vse, ki so se posvečale fi-
ziološkim študijam o svetlolasih, odrekle glas. 
Drugi pa sicer potrosi eno liro osemdeset, da 
si kupi par stremenov za čevlje, odreka pa 
ženi par bornih uhan za petsto lir — je slab 
upravnik, ne bo šel med svetovalce. Kandidati 
se morajo podvreči podrobnim izpraševanjem, 
morajo obljubljali, da bodo držali; če ne, ne. 
Neka gospodična z gubami v obrvih in z usti 
polnimi številk, vpraša kandidata: 

— V slučaju, da bi vas poslali v mestno hišo, 
bi glasovali za načrt za novo cesto od Sv. Fer-
dinanda do Ville? 

— Gotovo. 
— Prav — in denar? 
— Nova doklada ... 
— Na kaj? Upam da ne na luksusne pred-

mete? 
— Bog me varuj! 
— Izvrstno, vztrajajte v teh dobrih idejah,.. 
— In ... smeni upati? 
— Bomo videle, gospod, bomo mislile. 



Ena izmed soprog kroži, priporočiljoč pri-
jateljicam kandidaturo svojega moža; ne go-
vori o njegovih zaslugah, ne pove, kaj bo na-
pravil ampak ljubeznjivo šepeče: »Vedno je o-
krog mene, od jutra do večera, bila bi sreča 
zame, če mi ga pošljete v mestni svet!« In pri-
jateljice-soproge, usmiljene in dobro vedoč, kaj 
pomeni, če se mož preveč drži doma, dajo svoj 
glas. 

Kandidat se ne peča več z volilci; marveč 
vse namere gredo za tem, da si pridobi volilke: 
uprizarja velike pozdrave na desno in levo, 
razkazuje se v elegantnih oblekah, postane 
čednosten in spodoben kot mlad ženin. Gospo-
dična v prvem nadstropju je volilka; na stopni-
cah se ji ugane iz udvorljivosti. Učiteljica ljud-
ske šole, ki jo obiskuje njegova hčerka, je vo-
lilka; on gre vedno z veliko ljubeznijo do otro-
ka pospremiti punčko iž šole. Kjerkoli najde 
gospe, uveljavlja svoja čista politična načela in 
belo oprsje svoje srajce. Poslati mora sladek 
in pobožen z dobrimi dušami, ki so pod vod-
stvom župnika, obetaje jim, da uvede kateki-
zem v šole; nasprotno mora pa skupini mladih 
in poskočnih zaročenk zagotoviti, da bodo pu-
stna slavja sijajna in da bo mestni svet naklo-
nil čedno svoto. Končno čudovita zmes nasme-
hov, poklonov, privolitev koncesij, obetov, ki se 
podijo, se zapletajo, si nasprotujejo, se zlivajo 
in mu storijo zgubiti ...če drugega ne, glavo. 

Medtem pa se ženske shajajo. Shajajo se, 
brez dvoma; če so volilke, imajo pravico do 
shodov in razprav. Predstavljam si, od tu, pro-
storno dvorano, nabito polno žensk, kjer od 
vseh strani slišiš zahtevati besedo, kjer govor-
nicam nikdar ne uspe, doseči tišino, kjer vse 
ostanejo enih misli... o lastnem mnenju. Sli-
kam si pogled,- ki ga tvorijo pestre obleke, tem-
ne, svetlobarvne ali ugašene svetlobe; Črešnje-
va obleka zmerne, od katere se odbijajo rdeči 
trakovi republikanke, klobuček v empirskem 
slogu ustavoverne, ki bo zmerjal socialističnega 
tovariša slogu Guiteau, borba belih in rumenih, 
ki se skušajo nadkriliti, resnoba črnega, ki za-
ničljivo zre na belega! In vse ljubeznjive poce-
stnice teh oblačil, ki se razburjajo, ki so ner-
vozne, ki od časa do časa udarijo v smeh in 
ploskanje! In pahljače, ki se oživljajo; plapola-
joča peresa, cvetke, zvijajoče se v krčih! Ču-
jem jo, duhovito govornico, ki ima pred seboj 
občinstvo, sestavljeno iz deklic, pa jim govori 
samo te besede; 

— Volilke, glasujte za listo zakoncev! Njih 
ime, njih značaj vam je jamstvo njih poštenja! 

V soboto zvečer ni spanja; in če bi šantavi 
hudič resnično mogel dvigniti strehe hiš, bi vi-
del vse glave brez snu in nemirne na blazinah, 
lio lista prodrla? Da, ne, da: ne ve se, upa se, 
trepeče se; kedaj napoči zarja? Slednjič pride 
ta blažena zarja in veliki dan je napočil in 
slednjič bodo šle na volišče. V hiši je revolu-
cija, vrata udarjajo, mačka mi javka, otroci, ki 
niso še pridobili jasnega pojma o volitvah, tu-
lijo; ne stori nič. 

Obleče se kostum zu to priložnost: rume-
na obleka, platnen ovratnik, črna zaveznica, 
klobuček na uho, ob strani torbica za glasovni-
co, kukalo za nadzorstvo volilnih opravil inta-
kodalje, — na ta dan sfrčijo v zrak maša, 
sprehod, novice in vse drugo. Na voliščih je 
slišati tiho šumenje in izreke, bolj mrmrane 
ko izgovorjene; vdihuješ najfinejše purfeme; 
vidiš bele roke, od prstov dalje vse zvite kot 
vretenca, potopiti se za hip v žaro. Svetle in 
temne glave gredo mimo s svečanim nasajenim 
obrazom in korakajo, korakajo, zroč v predsed-
nika, — ubogi predsednik, pomilujem ga, — 
nasmihajoč se tajniku, postrani zroč druge vo-
lilke, toda z resnobo, z mirom, ki sta zavidan-
ja vredna. Zdaj so prepričane, da so po vesti 
izvršile eno najdragocenejših pravic ženske. 
Vedo, da so izpolnile poslanstvo, ki sicer ni rav-
no preveč dobro, a je poslanstvo. V pričako-
vanju izida se ne govori o drugem kot o volil-
nih pripetljajih, o blokih, — cla, tudi o blokih, 
o preprečenih sleparijah, o propadlih zarotah; 
— in cla je tainta gospa imela v rokavu dvajset 
glasovnic in Tla so one druge v naskoku zavzele 
sedež in da so brzojavne pomočnice volile 
strnjeno! 

Ko se zazve izid, izbruhne pravcata vojna; 
na eni strani plesi, petje, zvonenje, obedi, na-
pitnice, — na drugi pa omedlevice, krči, glavo-
bol, solze in obup. Potem sovraštva, prisege z<? 
maščevanje, potrgane vezi, izdane ljubezni in 
ubogi možje v mukah. In občinski svet? Čuden 
svet. pestre sestave, ali premlad ali prestar, ne-
koliko katoliški, nekoliko svobodomiseln, malo 
plavolas in malo teman.... 

Šale so vse taka košatenja: «... čas le, 
gospodje, da žena ne bo več maiulrana, čas je. 
da ona vstopi v javno upravo, čas je, da se ji 
priznajo te svete, nedotakljive pravice...« 

Bog! Koliko smeha bo v novembru v zbor-
nici! 

* * * 

LISTEK uredništva: Prinašamo dražestno 
stvarico Matilde Serao o ženski volilni pravici. 
V tem s humorjem in smehom rasoljenem opisu 
se zrcali strah vseh, ki odklanjajo delo ženske 
v politiki. To črtico je napisala pisateljica že 
l. 1878. Odtedaj je preteklo že mnogo vode, a 

še vedno se nasprotniki ženske volilne pravico 
sklicujejo na iste razloge na nezrelost, ki da izvira 
iz ženske narave. Onemu, ki je pa imel priliko, 
opazovali nastop žensk ob volitvah v Nemčiji, 
Nemški Avstriji in Češkoslovaški, temu so se 
razpršili vsi podobni pomisleki. 



DOM GOSPE MATERE SERAEINE. IVAN PREGELJ. 

VI. DUHOVNE VAJE. 

akor leže v še samot-
nejšo cerkvico vrhu 
zelenega griča jprah 
s ceste in življenja 
ulic, kakor obledi po-
lagoma še najsvetej-
ša podoba, da jo mo-
rajo prevleči z novo 
barvo in kakor se raz-
deli ti j o cvetke pred 
Marijinim oltjurjem, 
da jih iz sobote v so-
boto zamenjujete s 
svežimi, prav tako je 
s samostanskim živ-
ljenjem. Samo oken-

ce pri porti je, da vanj včasih pogleda svet in 
cesta in ulica. A tudi skozi drobno okence se 
ukrade prah v dušo, da ni več goreča, kakor 
prvi dan. Slika nebeškega ženina obledi pod 
prašno plastjo, dehteče cvetje molitev in slad-
kih pokor se obdehti in ubogi ženin čaka, išče 
prve, svete, najvišje ljubezni in je ne najde več, 
trka na srca in so počasna, da bi mu odprla, 
prosi hvaležnosti in je užaljen, ker je ne vidi....« 

Tako je začel prepovedovati v duhovnih 
vajah domači samostanski duhovnik. Z veščo 
besedo in iskreno preudarnostjo je iskal v duše 
in srca svojih ljubih ovčic. Vse je mislil, a je 
vedno zopet govoril zdaj eni, zdaj drugi, da bi 
ga bolje umela, da bi laže posluhnila, da bi preje 
pobrisala prah, ki se je bil nabral in uvelo, cvet-
je zamenjala s svežim. Iz dneva v dan, zjutraj, 
ob treh popoludne in zvečer jim je govoril in 
čudovito odkrival kakor je sam vedel in občutil 
iz sladke ljubezni, s katero je ljubil Tomaž 
Kempčan in učil ljubiti še druge. 

Iz gorečnosti prvih knjig je ras,tel propo-
vednik v ljubezenski dvogovor med dušo in že-
ninom v četrti knjigi. Čudovito je pela njegova 
latinska beseda, ki jo vselej tolmačil. Neumljiva 
po besedi se je po zmislu vedno jasneje oglašala 
v samostankah. 

»Amor vult esse sursum, amor vult esse 
liber, kvišku kliče nebeška ljubav, svobode ho-
če, nič zunanjega, nesvetega je ne sme kaliti. 
Amor vigilat, ljubav čuje. Kdor ljuba bo rad!i lju-
bega svojega sprejel vse bridko in težko; para-
tus omnia pati, vse trpeti zaradi Jezusa. Vse 
prenesti, boj in bol in napast«. 

In ko je govoril po ustih Izbranega, ki očita 
duši njene slabosti, je bilo, kakor da se s prstom 
dotika vsake posebej med nunami ta da kaže 
nanje: na mater prednico, na prefekto, na uči-
teljice mater Anastazijo, na mater Silvijo, se-
stro EngelbertO', na kuharico Antonijo, na vrt-
narico Gabrijelo, ključarico Cirilo, na slepo se-

stro Anakleto in bolno Elekto, na živahno kan-
didatko Anico in resno Mercedes. 

»Vzdihni in se kesa j, da si tako lahka za 
smeh in tako trda za jok«. 

»Vzdihni in se kesaj, da tako rada govoriš 
in tako težko molčiš«. 

»Vzdihni in se kesaj, da si tako hitro za 
spanje in tako počasna za delo«. 

»Tako redko sem zbrana«, se je kesala se-
s t ra Ljudmila. »Čenče poslušam rada«, ji je 
sodila mati Antonija. 

»Izbirčna sem pri jedi«, je tožila sestra 
Elekta. 

»Tam debilis in avdersiiis« je vzdihnila se-
stra Anakleta in umela: tako šibka v nadlogah. 

In potem je bilo kakor da govori propoved-
nik samo treni, najvišji, gospe materi Serafini 
in gospodičnama Anici in grofici Mercedes: 

»Ad serviendum venisti non ad regendum. 
da bi služila te je Jezus pozval, ne da bi kralje-
vala«, je učil prednico. 

»Qui aliud quaerit quain pure Deuin et anl-
mae suae salutem, non' inveniet nisi tribulatio-
nein et dolorem — le žalost in bridkost boš na-
šla, če boš kaj drugega iskala mimo Boga in 
duše svoje rešitve«, je prigovarjal grofici. 

Anica pa je razlpakana razumela, da misli 
baš njo in so ji drhtele pol odprte ustnice in je 
cula: 

»Oportet te stultum fieri propter Christum. 
Preprosta bodi zaradi ženina nebeškega!« 

In še je učil o nestalnosti srca človeškega. 
»Nolicredere affectui tuo; qui nune est, etio mu-
tabitur in te — zdaj je gorečnost v tebi, zdaj je 
ni«. Prava pot za ženinom je v duhu modrosti 
in vztrajnosti. Če pa pridejo skušnjave, ne ob-
upuj. Ni ga svetca božjega, da bi ne bil trpel 
pred napastjo pekla. V zmagi je rešitev. 

»Eris liber lin corde — v srcu svojem bodite 
svobodne in teme vas ne bodo objele«, tenebrae 
non conculcabunt. 

»Non conculcabunt«, je vzdihniila sestra 
Anakleta. Propovednik je vzdignil roko za bla-
goslov. Takrat se je sestra Elekta zgrudila in so 
jo odnesli nezavedno v njeno cel ico. . . * * 

In še en dogodek je bil potrese! duše sa-
mostanskih nevest tiste dnii. Zvečer t>red iu-

•tranjim obhajilom, ko so se bile zbrale v ora-
toriju, je zunaj na hodniku nekaj čudno zasto-
kalo in padlo z zamolklim jekom. Mati pre-
fekta se je dvignila iz stola in šla ven in je na-
šla hromo mater Ignacijo na tleh. S pomočjo 
samostanske dekle, ki še hi bila vajena hišnemu 
redu, se je bila oblekla in prilezla do oratorija. 
Tu so io zapustile moči pomenoma in zdrknila 
je dekli iz rok. Dekle je plaho bežalo. 

Prenesli so mater Ignacijo nazaj v postelji. 
Gospa mati je stopila k njej in rekla: 



»Mati, Ignacija, gorečo so Vas imenovali. 
Pa kar ste danes naredili ni bilo prav«. 

In je molčala. Potem pa je rekla: 
»A danes Vas ne karam. Zaradi Kristusa 

ne, mati Ignacija. Molite zame!« 
Uboga bolnica se je solzna skušala opravi-

čevati. 
»Saj Vas hvalim vendar«, je rekla pred-

nica. Bolnica je prijela njeno roko in jo polju-
bila . . . 

Saj niso govorile a so vendar vse vedele, 
matere, sestre in kandidatinji. In vse so čutile 
tiste dni, kako je vsa njihova gospa mati. In 
gospa mati je podobno čutila: 

»Glej jih, moje sestre v Kristu!« 

VII. SPOZNANJE SREDI NOČI. 

Prednica, prefekta, vse matere in sestre od 
črne vratarice do sestre Engelberte so bile raz-
burjene, ker se je sestra Anakleta upirala in 
protivila operaciji. Doktor je rekel, da se mr.i-
di. Sestra Anakleta pa ni hotela nič slišati in je 
jokala. Potem se je spet šalila, da doktor nič 
ne ve, da ji je vse eno: naj da gospod Jesuz, 
ker je odmenjeno. Samo njegovi volji se bo 
pokorila, On edini je r.jen tolažnik, On edini 
njen doktor. Častite matere in sestre pa so 
prihajale, ji prigovarjale in jo prosile. Vsaka po 
svoje: Prišla je mati vrtnarica Gabrijela. Pol 
ure je neprestano gioviorilla o cvetju. Mati vrt-
narica je vedela, kako ljubi sestra Anakleta 
cvetje in bilje, da ve vsaki zelenjavi latinsko 
ime. Mati vrtnarica je tako obračala besede, 
kakor da je ona sama že izgubila vse veselje do 
rož, do vrta in gredic in da je inuijno potrebno, da 
se zavzame za vrt in rože sestra Anakleta. 
Sestri Anakleti je zaigral ljubezniv nasmeh 
ob ustnicah. Vesela (je bila dobre matere vrna-
rice. Mati Gabrijela pa je menila nekam mimo-
grede, da bi tako torej bila vsa ta zadeva sko-
raj že urejena. 

»Samo tisto malo operacije, sestra, tisto je 
še narobe...« 

Sestra Anakleta je povesila glavo in mol-
čala uporno. 

Prišla je mati kuharica, Močna, zdrava je 
bila. Sama šala je je bila. Operacija! Kakšna 
operacija? To pa operacija. Larifari. Malo 
zmletega cukra bodi prihnili sestri Anakleti v 
oko pa bo dobro. Oster cr.ikcr, ki se v očesu 
razitopi. Pol ure bo islkelelo. Naj islkeli, dia lie po-
maga. Tako pa seveda ni nič. Tako življenje v 
zaprti, temni in zagrnjeni celiici. Sestra Ana-
jkleta je zajokala. Mati Kuharica ie odšla nevo-
Ijna. 

Prišla je mati Rafaela s peščeno uro in je 
sedla k sestri Anakleti in pripovedovala skriv-
nostno, pretrgano, sibilsko: 

»Ob enajstih po noči... sredi poti med več-
nostjo in zemljo so me vzeli iz postelje in me 
prenesli v belo sobo na operacijsko mizo. Svo-
jo peščeno uro sem držala krčevito. Potem so 

mi jo skušali vzeti, pa nisem dala. Navezali so 
mi krinko na nos in sem štela. Strašno čudno 
je bilo, čudno a ne hudo. Pa sem videla in sliša-
la. Moj Jezus je bil prišel in je spregovoril in 
me tolažil, še vedno slišim njegov sladki glas. 
»Sestra Rafaela«, je rekel, »nič se ne boj. Da-
nes si stara petindvajset let. Strašno rano ti 
bodo vsekali v drob, a umrla ne boš. Stara boš, 
siva, ob palici boš lezla in tako ti bo, kakor da 
si le težko sanjala o tej bolesti in tem strahr.i«. 
In tako je bilo. Utonilo je vse in ko sem spet 
spregledala, sem ležala v postelji. Ura ob meni 
se je bila iztekla in sem jo obrnila. Še dva 
tedna sem ležala, potem sem vstala. Takrat 
me je bil satan obsedel in tako zdravo sem se 
čutila, da sem rekla v svojem srcu: »Škoda, 
da sem nuna«. 

Globoko je segla odkrita pripovest matere 
Rafaele sestri Anakleti v srce. Ob živi pripo-
vedi je bila pozabila, čemu ji baji mati. Takrat, 
pa je zaklicala mati Rafaela nevoljm>, narav-
nost: 

»Saj nisi stara š«st let in imaš pamet. Po-
slušaj zdravnike in stare ljudi, ki tudi nekaj 
vedo«. 

Minil je dan, prišel je čeitrteik. Saino-
stanke so opravile tedensko izpoved. Proti ve-
čera tistega dne je prišel doktor nepričakovano 
še entkrat posetit sestro Anakleto. Preiskal jo 
je in rekel osorno: 

»Sestra, še en dan imate čas privoliti v 
operacijo. V soboto utegne biti že prepozno«. 

»Naj bo«, je odvrnila sestra in sklonila gla-
vo. V čudni tesnobi je legla spat. Zamolklo, 
trudno je slišala biti nekodiz mesta cerkveno 
uro dvanajstkrat. Tedaj je čudno streslo sestro 
Anakleto. Vzelo se je nepoznano vanjo. Strašna 
tsenoba ji je stisnila srce. Ali je storila prav? 
Zakaj se je toliko protivala zdravniku? Ali je 
bila plašna tako? Ali je hotela žrtve? Komu je 
žrtvovala svoje oči? Ali jih je Jesuzu? Saj jih 
ni. O, da bi jih bila, bila bi mirna, srečna, očitek 
vesti bi spal. Pa ji glasno očita vest in ji je za 
znamenje, da ni prav ravnala. Kakor njenemu 
sladkemu Ženinu so ji rekli, naj gre,, da jo bo-
do ranili z železom. Njen ženin, njen Sladki, za 
smrt izdani je šel, ona pa je rekla: nočem! 
Kakšna pa si, nevesta, kakšna, sestra Anakle-
ta? Če bi bil on sam, on tvoj izvoljeni prišel in 
rekel: pojdi, dej se operirati, ali ne bi bila šla? 
Šla bi bila. Pa saj ni prišel, niti v sanjah ni za-
povedal. Ali res ni? 

Srce ji zatrepetalo. Skrivnostno je razu-
mela in vedela: Prišel je. Po gospe ma'teri je 
prišel, po materi vrtnairici, po materi kuharici, 
po materi Refaeli, po vseh tovarišičah pa po 
doktorju, ki je bil užaljen in jezen. Po njih duh 
je prišel Sladki in opominjal in prosil, pa ga ni 
spoznala, in videla, ni s l išala . . . Zdaj pa je 
petek minul in je sobota in je prepozno. Slepa 
bo do smrti in niti žrtve ni prinesla svojemu 
Gospodu. . . 



Sredi noči je sestra Anakleta zakričala iz 
svoje srčne bolesti in so se tedaj odprla vrata 
v njeno celico. Nekdo je vprašal: 

»O sestra, ali ste se morda vendar odočil?« 
Selsltra Anakleta je osupnila. V -temi pred 
seboj je videla neko motno postavo. Spoznala 
jo je in rekla: 

»Jezus, moj Izbrani! Tvoja volja naj se 
zgodi. Če hočeš, takoj, takoj si dam izrezatl 
oči«. 

»Deo gratias«, je vzkliknila temna postava 
in izginila. Bila je mati prefekta. Ni ji dalo 
spati, ni bila legla. Upala je, da se sestra Ana-
kleta le premisli. Ob njeni celici, ob vratih je 
žedela in prisluškovala. In zdaj je hitela, da 
uredi preivožnjc v bolnišnico. Vedela je, da je 
zdravnik modro pretiraval, da še ni prepozno. 
A morda je bilo vendar prepozno. Tudi zdrav-
niki se motijo. Morda1 je bilo vendar prepozno 
tisto pozno polnočno uro . . . 

Sestro Anakleto, so prepeljali v bolnišni-
co. Ko pa je mati prefekta pripovedovala gospe 
prednici svojo zgodbo po noči, se je prednica 
vznevoljila in rekla trdo:' 

»Morda vam je Jezus navdahnil, da sle 
bedeli jn je prav kakor se je zgodilo. A glede 
enega vas moram karati.« 

Vzrastell ji ie glas do iprečudne hladnois!ti: 
»Prva v samostanu sem jaz. In gospo pred-

nico, mati prefekta, mene bi bili morali zbuditi.« 
Mati prefekta se je molče poklonila. Ko pa 

se je mati prednica obrnila, ni mogla mati pre-
fekta in se ni premagala. Zamrmrala je nevo-
Ijno za predstojnico: 

»Sitna si in ošabna. Pa saj vse vemo, kako 
je in da si iz grofovske krvi, Bog ti je v greh ne 
štej!« 

(Dalje.) 

VEČNO PETJE NOČNIH ZVEZD. 
Žarnovke zvezdice molijo, prepevajo, 
plavajo v sinjini, Pesem eno znajo 
kakor bi potapljale Preko nebnih dalj doni, 
iskre se v globini. spušča se v nizave 
Dihajo, se gibljejo, večno petje nočnih zvezd: 
tajno šepetajo, ' »Mati božja, ave!« 

M. Elizabeta. »Iz moje celice II.« 

DEKLICE DAVNINE. J. JACQUIN. M. J. 

EUHARIS, MALA ATENČANKA IZ PERIKLEJEVE DOBE 

SANTE'« je dejala 
dojilja Demo, »ali 
hočeš, da ti povem 
zgodbo o podlasici, 
ki se je splazila na 
skedenj?« 

»Ne,« je odvrnila 
Ksante. 

»Morda pa bi raje 
slišala, ka j se je pri* 
petilo Odiseju v vo* 
tlini velikana Poli= 
fema?« 

»Ne,« je odvrnila 
Ksante. 

»Ali res nočeš sli= 
šati, kako je strašni, enooki Poiifem pridržal 
Odiseja kot ujetnika v svoji jami in kako mu 
jc Odisej njegovo edino oko iztaknil in izbe* 
žal na trebuhu ovce?« 

»Ne,« j j vnovič odkimala Ksante in za* 
čela cepetati z bosimi nogami. »Ne, s svojo 
sestro Euharido se hočem kockati s košči= 
cami.« 

»Ksante,« se je odzval resen glas, »če ne 
boš mirna in če ne boš ubogala Demone, po= 

kličem takoj duha Mormolvka, ki odnese ne* 
pokorne otroke v pekel!« 

Ko je Ksante začula ime Mormolyke, je 
takoj utihnila in se skrila dojilji v krilo, njena 
mati Leukipa pa je medtem nehala oblačiti 
svojo hčerko Eucharis. 

Bilo je ravno na dan atenskih svečanosti. 
Iz vseh krajev Atike so prihiteli mladi in 
stari, možje in žene in celo otroci, da bi se 
ud eležili velikega slavij a v čast Paladi Ateni, 
božji zaščitntci njihove države. 

Eucharidi, hčerki važne osebnosti Damo-
hareja, so pripustili, vezti jadro, ki so ga ho* 
teli danes zjutraj s velikim sijajem pokloniti 
boginji. Tudi so deklici dovolili iti v procesiji, 
ki bi se naj kmalu začela pomikati mimo za= 
nesenih gledalcev po pobočju akropolskega 
griča, kjer so se vzdigovala najkrasnejša sve* 
tišča cele Grčije. 

Sužnje so oblekle deklico v belo tuniko 
iz lanu, njena mati pa je splela njene lase v 
hribček in ji obrobila glavo s krono iz cvetja; 
nato ji je smehljaje podala zrcalo iz zglajene* 
ga brona in Euharis je sama sebi ugajala. Tudi 
Leukipa si je vzdela najlepša oblačila. 

Čez dolgo haljo, ki je bila speta z zlato 



tkanim trakom sf je vrgla škrlatno vezan 
plašč. Zapest je ji je krasil obesek predstav? 
l jajoč dve izrezljani sfingi in pri kodrčkih las 
sta visela dva uhana, dva majhna laboda iz 
belega emajla. 

»Ah, pojdimo že!« je vzdihnila Euharis. 
»Še Nila morava počakati« je odvrnila 

Leukipa, »prinesel bo rože za tvojo košarico. 
Potem pa odiaeva takoj. Saj je se časa dovolj. 
Solnce stoji že visoko. Tvoja sestra ivsante je 
nemirna in nagaja Demoni. Tvojega brata 
Lyzisa pa sem poslala na sprehod z vzgojite* 
ljem Sikinom. Ah, kako je ta otrok siten.« 

Komaj je izpregovorila do konca, ko so 
se začuli ostri kriki, prihajajoči iz dvorane s 
stebriščem, kakršne so bogati Atenci uporab* 
ljali za sprejemnico. Leukipa je brzo vstala in 
odšla iz sobe, kjer je ostala hišna s svojimi 
strežnicami. Zagledala je starčka z dečkom. 
Starček je bil ogrnjen v valujoč plašč, noge 
je imel v visokih dokolenkah, v roki pa je dr* 
žal palico in se jezil na devetletnega dečka. 
LeuKipa pa je čisto mirno vprašala: 

»ivaj si pa že spet napravil, Lizis?« 
»Ne maram več vzgojitelja, ne maram!« 

je oagovonl deček z jokajočim glasom. 
»Zakaj ne?« 
»Ker me dolgočasi, ker me pri vsakem 

zgibu pokara: Lizis, če sediš, ne smeš križati 
nog; Lizis, ne opiraj se na svojo roko; Lizis, 
če si na ulici, glej na tla; Lizis, slamuro moraš 
prijeti z enim prstom, ribo in meso pa z dve* 
ma; Lizis, le skrivaj se smeš popraskati; Lizis, 
Lizis, Lizis — brez prestanka! Ne, ne, ne ma* 
ram več tega vzgojitelja! Koliko raje sem 
imel Mormolika, ko sem bil še majhen!« 

»Dobro!« je dejala Leukipa; »ker te Lizis 
več ne mara, boš šel, Skinos, danes brez nje* 
ga k svečanostim, na dečka bo pa tu pazil 
Tihon.« Sikinos, ki je vedel, da je gospa od* 
pustljiva se je v svojo veliko belo brado 
smehljal, Lizis pa si je jezen brisal oči s stis* 
njenimi pestmi. Toda ob udarcu na vrata in 
zalajanju psa*čuvaja je pozabil na svojo ma* 
ter. Vstopil je Nilos, ki je prinesel na glavi 
košarico sadja in zelenjave, v roki pa je držal 
šopek sveže utrganih rož. 

»Hvala, Nilos, kako lepe so te cvetke«, je 
rekla Euharis, vzela šopek in šla za materjo. 

Ob teh preprostih besedah je suženj zar* 
del od veselja, kajt i te rože je on nalašč zanjo 
gojil v skritem kotičku Damoharesovega vrta. 

Ali ni ona povzročila, da se je zdaj čutil 
najsrečnejšega sužnja cele Atike? 

Pred dvemi leti je bila žetev zelo slaba in 
Damohares, ki je imel v pirejskem pristanišču 
nad deset ladij, je moral iti sam v Bospor na* 
kupovat žito. Tam se je mudil deset mesecev. 

Nekega dne pa je zvedela Leukipa, da se 
v daljavi belijo jadra brodovja njenega moža 
in pritekla je z Euharido, Lizisom in Ksanto 
na obalo, da prva pozdravi njegov prihod. 
Otroke pa je zanimalo življenje v pristanišču: 
gledali so barčice, ki so jadrale na odprto 
morje in lahno zibajoč se lovile veter v jadra; 
opazovali so ladje z mnogimi nadstropji, k jer 

so sedeli veslači in udarjali z vesli po vodi v 
enakomernih presledkih; kratkočasilo jih je 
izkladanje zabojev, ti so jih pripeljale ladje, 
lesa iz Pont*Euksina, preprog iz Miieta, sadja 
iz otokov v egejskem morju . . . Toda nenado* 
ma je Euharis kriknila. Iz neke ladje iz Tracije 
so sužnji izkladali vino; oni, ki jih je nadzoro* 
val, pa je začel enega izmed njih surovo 
tepsti, ker ni nekaj napravil prav. Udarci z 
bičem so deževali po njegovem golem hrbtu in 
hipoma je brizgnila kri in pordečila Euharidi 
n jeno belo tuniko iz lanu. 

Deklica se je skoro onesvestila in ko je 
izstopil Demohores iz svoje galere, mu je sko* 
čila okrog vratu in še vsa trepetajoča in za* 
solzena šepnila svojemu očetu na uho: 

»Očfe, ali hočeš svojo hčerko malo razve* 
seliti?« 

»Seveda«, je odvrnil Demohores veselo. 
»Kupi tega sužnja!« 
V par besedah je Leukipa pojasnila svo* 

jemu možu vso zgodbo in bogati Atenec je 
takoj ponudil štiristo drahem za ubogega člo* 
veka, ki ga je vzel s seboj. 

Nilos, kot je bilo sužnju ime* je bil visok 
in močan Sirijec. Poleg tega je bil tudi razu* 
men in zvest, vsled česar mu je Demohares 
poveril nadzorstvo nad delavci v svoji pri* 
s t a v i . . . 

»Ali je gospod tu?« je vprašal Nilos, ko 
je dal kuharju zelenjavo in sadje; »rad bi go* 
voril ž njim glede vinograda.« 

»Ne,« je odvrnila Leukipa, »pri igrah je ob 
Ilissu. Toda ostanite tu, zvečer ga boš videl!« 

Napočila je ura odhoda. Leukipa je s svo* 
jimi otroci in sužnji zapustila hišo in krenila 
proti Akropoli. 

Sprevod se je pričel pri okraju Keramik 
blizu Svetih vrat, kjer so se zbirali oni, ki so 
se namenili iti za procesijo. N a čelu so po* 
časi korakali veliki svečeniki, starčki in nesli v 
rokah oljčne vejice. Za njimi so stopali sijajni 
borilci z sulicami in ščiti in mladi pa stasiti 
Atenci, ki so bili zmagovalci v rokoborbah, 
v streljanju z lokom ali pa v metanju kopja, v 
bojnih igrah ali pa v tekmah. Ljubki otroci v 
belih tunikah pa so sipali rože po poti. Nj im 
so sledila dekleta iz odličnih rodbin in nesla 
na glavi košarice z rožami okrašene, v kate* 
rih so se nahajali predmeti za žrtvene obre* 
de. Med njimi je Euharis stopala resno in po* 
nosno in pozorna spremljevalka pa je nad njo 
razprostirala solnčnik. Ko je šla vrsta ljub* 
kih deklic mimo, so jih burno pozdravljali 
gledalci sključeni na strehah, ki so bile zato 
nalašč prirejene, ali pa nakopičeni na križi* 
ščih, k jer so še komaj vzdrževali red scitski 
vojaki varnostna straža atenskega mesta. 

Teda j se je pomaknila krasna trinad* 
stropna ladja na kolesih v tek; na jadreniku 
je bilo pri tr jeno boginji posvečeno zlato ve* 
zeno jadro. Spredaj so korakali piščalkarji, i* 
gralci na liro in plesalke. 

Za njimi pa je sledila dolga vrsta žrtvo* 
valcev, živali, govedo in ovce, ki so bile na* 
menjene žrtveniku Palade Atene in prazno 



oblečeno l judstvo ki je veselo vrelo in šu* 
m e l o . . . 

Sprevod je obšel dvojno obzidje okrog 
Akropole in se ustavil ob vznožju hribčka 
Aeropaga, pod katerem se je v bleščečem 
solncu belila množina svetišč iz marmor ja : 
Erehteion z odličnim stebriščem, posvečen 
tempel, kamor so nesli jadro za soho Atene; 
čudoviti Partenon, k je r se je naha ja l ogromen 
slonokoščeni in zlati kip boginje, ki ga je po* 
stavil Fidiji ; malo svetišče Zmage, ki je stalo 
tik Propilej pri vhodu v grad. 

Leukipa, ki sta jo spremljala Ksante in 
Lizis pod nadzors tvom Demone in Sikinna se 
je sestala s svojim možem Damochare jem 
pri denarnem mogotcu Paziju, ki je s svojo 
ženo Epiharido stanoval v poslopju, mimo 
katerega se je vila procesija, med aeropaškim 
hribčkom, najs tare jš im delom Aten in Akro* 
polo. 

Stali so na balkonu, ki so po grških me* 
stih prav redki, in gledali sprevod, ki se je 
zdaj počasi pomikal proti Propilejam. 

Duhovniki, rokoborci, dečki, godci in de* 
klice so šle že mimo, ko so nenadoma iz sre* 
de procesije odmeli kriki. Prestrašeni l judje 
so se razbegnili in hipoma je bilo opaziti vola, 
ki je ves zdivjan dir jal s sklonjeno glavo 
proti sprevodu in vse, kar mu je bilo na 
poti treščil ob tla. Na jb rže je ušel žrtoval* 
cem, ker ga je pičila kaka strupena muha in 
so ga bolečine napravile divjega. 

Leukipo je popadla s t rašna slutnja . . . 
Sklonila se je čez balkon in v tem hipu je vi* 
dela, kako je razljueena žival pridrvela med 
gručo mladih cvetličaric, podrla Euharido, 
in jo z besnim sunkom nataknil na svoja 
rogova. 

Leulipa se je onesvestila. 

Damohares je stekel ven. T o d a v bližnji 
ulici je neki človek, suženj Nilos opazoval 
razburljivi prizor. Sunkovito je podrl straže* 
čega Scita in se zagnal na žival v trenotku, 
ko je ta vrgla svoje breme na vrat in hotela 
bežati dal je; množica se je vsa pres t rašena 
razpršila. Nilos je zgrabil vola za rogove in 
ga s svojimi mišičastimi rokami pritisnil k 
tlom. 

Euharis je bolestno stokala; po licih so 
ji polzele debele solze; vsa je drhtela od 
groze . . . Lahno je Damohares vzel svojo 
hčerko v naročje, volarji pa so medtem 
zvezali žival, ki je vsa razpenjena bila s ko* 
piti ob tla. Sprevod pa je nadal jeval svojo 
pot proti Erehteonu. 

Pri Paziju so položili Euharido na po* 
steljo. Rana ni bila smrtnonevarna, toda si* 
lovit sunek jo je močno pretresel. Ob mirno 
spavajoči je ihtela n jena mati. Klici veselja, 
pe t je in lahna godba, ki se je razlivala od 
Akropole, so jo vzibali v pokojen sen. 

N a vrhu gradu je atensko l judstvo čas* 
tilo svojo boginjo. — 

Proti večeru je Euharis odprla oči. Okrog 
sebe je videla Leukipo in Damoharesa, 
Pazi j a in njegovo ženo Epiharido, v senci pa 
so poleg Ksonte in Lizisa stali Demona, Si* 
kinos in Nilos. 

»Oče,« je izpregovorila, »ne pustim, da 
bi bil Nilos še suženj!« 

»Nilos,« je dejal Demohares in se obrnil 
k Sirijcu, »od danes naprej si svoboden, in 
od jutri si upravitelj čez mojo pristavo!« 

Nilos pa mu je ginjen odvrnil: 
»Vsemogočni Zevs mi bo brezdvoma 

dopustil, da bom nekoč žrtvoval svoje živ* 
l jenje zate!« 

JUTRO 
Iznad zlatih Brd, 
izmed živih tr t 
je solnce vstalo — 
globoko do mor ja 
visoko do neba 
požar je vžgalo. 

Valovje brd gori, 
čez n je ptič leti 
v cipres plamene. 
Češnje sad zore, 
veje jim žare 
na zlate stene. 

Mati u jčka sina: 
Kje so zlata vina? 
Kje so smokve sočne? 
Dekle lase spleta: 
Kam so moja leta? 
K je so pesmi zvočne? 

Kda j se sredi nj iv 
zbohoti plamen živ, 
sreče cvet nam zrase? 
Le oko sprašuje, 
luč čez plan se suje, 
ku je zlate čase 

Roža Gorska. 



DOMORODKINJI. 
Kje bivaš zdaj, ti deva ljubezniva, 
O koji rada duša moja sniva? 
Kako lepo pač tiste dni je bilo, 
Ko glas je tvoj uho mi željno pilo, 
Ko so slovenski glasi sladkornih 
Z milino svojo dušo mi pojili! 
V očeh ti gorel sveti žar ljubavi, 
Ko spev si pela vzvišen majki Slavi. 
Veselje kratko! Spet me že usoda 
Pehnila je od mojega naroda. 
Po tuji zemlji, daleč spet od doma 

Nesrečni pevec sam, neznan ti roma . . . 
Obrazi tuji, jezik tuj, vse tuje! 
Črti me vse in vse me zaničuje; 
Ne reče nihče mi besede zlate: 
»Pri nas poči j se, semkaj sedi, brate! . . .« 
Pod večer, ko tam daleč na obzorji 
Umira solnce mi v krvavem morji, 
Umikam čestokrat se v kra j samoten 
Izmed ljudij obupan in togoten. 
Teda j mi v dušo pada bol neznosna, 
A lica mi bledijo solzorosna . . . 
Kako sem sam! Kako otožnost gloje 
In dan in noč življenje temno moje! 
Kako more skrbi me nevesele, 
Kedar slovenske spomnim se dežele! 
Živo te ljubim, draga domovina, 
A čuj pritožbe vdanega ti sina. 
V neslogi tam živijo brat je moji, 
Kam spravijo prepiri jih in boji? 
Zavist, sebičnost, med seboj mrzenje — 
Da, te kreposti sinov so Slovenje! 
A bolj če širi se nesloga kleta, 
Silneje vragov, glej, za četo četa 
Vali čez naše krasne se poljane, 
Da vse naposled tuja last postane! 
In ti mi plakaš, domovina, mati! 
In kdo naj, kdo tolažbe sladke da ti? 
Oh, kdo? . . . A vendar nismo še propali! 
Glej, novi upi so se v srcu vžgali, 
Poglej in čuj! ne vidiš v mraku poznem 
Blestoče luči? . . . ni v šumenju groznem 

MOŽ IN ŽENA. 

LJUBEZEN božja je ustvarila človeka — 
dvospolno, v živalstvu in rastlinstvu in 
moža in ženo. Kakor je vse v naravi 

namenjeno združenju, tako sta tudi mož in že-
na ustvarjena drug za druzega. Zakon je vez, 
ki ju združi tesnejo, da živita eden v drugemu 
ir eden za druzega. Vse vezi izven zakona za-
morejo biti iskrene, prijateljske, a nikakor niso 
združene z blagoslovom in ono ljubeznijo, ki se 
preliva iz enega bitja v drugo. Ljubezen in 
medsebojno razumevanje je edino sredstvo, ki 
daje zakonu vsebino; brez nje je zakon le for-
malnost, je le varanje drug drugega. 

Manj nesrečnih zakonov bi bilo, ako si ne 
bi slikala mladina istega kot pristanišče sreče. 
Zreti moramo v njem le prelivanje dveh bitji v 
eno samo izpopolnjeno in zmožno, prostovoljno 

To nov in blag odmev, in harmonija, 
Ki sladko in milobno se razlija? 
Oj zveste herke naše majke Slave! 
Ve, ve iz spanja dvigate mi glave. 
Vzbudite se, vzbudite, deve krasne! 
Iztrgajte iz sna očesa jasne! 
Poživi Bog vas, deve milooke, 
V zavezo sveto si podat je roke. 
Vzdignite se na domobransko de!o, 
Ve, gibkih golobic pestro krdelo! 
Napre j srčno, navdušeno stopite, 
Oznanjevalke nam miru bodite; 
Po domovini dragi križem spejte, 
Ljubezni, sloge sveto seme sejte, 
Zastava vse naj skup združi edina 
Edinim geslom »Bog in domovina!« 
Oh, naj bi nam nebeške zvezde mile 
Vsaj enkrat z neba lepo zasvetile! 
Vsaj enkrat na j otrla bi solzice 
In tožno na j razjasnila bi lice, 
In na j ponosna sred sinov bi stala 
Slovenja mat', in mirno kraljevala! 
So to li morda prazne zlate sanje? 
Sme li srce mi verovati vanje? 
Oh, da! Ti domorodka ljubezniva, 
O koji rada duša moja sniva, 
Ti živ si up v dnu srca mi prižgala, 
S pogumom novim dušo mi navdala! 
Uzorov svetih srce vse kipi ti, 
V zanosu duša mlada se smeji ti. 
Ljubezni domovinske plameneče 
Preživi žar okrog ti iskre meče . . . 
Nebroj na doma srečo tebi sličnih 
Bog daj nam dev in žen krepostnih, dičnih! 
Samo tedaj na nebu domovine 
Nam zlata zora dnij krasnejših sine. 

Zamejski. 
Priobčujemo to pesem Ivana Trinka Zamejskega, 

ki obhaja letos 60:letnico svojega rojstva. Bil je sos 
trudnik bivše tržaške »Slovenke« in je duševni vodja 
naših bratov beneških Slovencev, . ki so postali naši 
sodeželani. Na novo porojena Slovenka mu v imenu 
vseh primorskih Slovenk iskreno častita! 

prenašati vse življenske preizkušnje. Biti mora 
moralna podlaga vsej človeški družbi in vir vse 
kulture. Ako je v zakonu beseda ljubezen -
ona ljubezen, ki vse žrtvuje, vse da, tuja, je 
.zakon brez pomena, ker ne izpolnjuje one lepe 
a težke naloge, ki mu jo nalaga narava sama. 

Sreča zakona ni le v blagostanju, duhovi-
tosti, razumnosti lin inteligenci enega alli druze-
ga zakonskega. Dobrota srca in udancst sta 
bolj potrebni, kot vsi zemeljski zakladi. Zlasti 
žena. mora znati osrečiti moža in ga razume-
vati kot finejše in globoko čuteče bitje. Ona 
pomnožuje moževe sposobnosti in čim sposob-
nejša je in finejša v čustvih, tembolj bo mož ra-
stel v ljubezni, duševni in dejanski. Sposobnejši 
bo v izpopolnjevanju svojih dolžnosti, ako mu 
žena pomaga in ga podpira v vseh njegovih 



strmljenjih. Beseda ljubezen pomeni pravzaprav 
življenje, moč, ker iz nje izvira veselje do živ-
ljenja, do dela, do Izpolnjevanja dolžnosti. 

V naših dneh se oddaljujeta zakonska drug-
od druzega, ker živita vsak v svojem svetu. 
Mož stremi le za svojimi interesi in se ne zme-
ni za malenkosti, ki so združene s ženo, s dru-
žino. Zanimanje žene izpolnjuje le gospodnijstvo 
in se ne more vsled malodušnosti dvigniti tudi 
,preko njega. Gospodnijstvo mora biti ženi le 
igrača. Možev pcklic je navadno ženi nekaj ne-
pojmljivega, dolgočasnega za injeno duševno 
obzorje, ki se ne razmahne vsled komodnosti in 
malodušja. Če zboli mož, ga ne mere nadome-
stiti, če umrje, je navezana često le na milost 
drugih. 

Mož živi navadno le svojemu poklicu in še 
zvečer, ko pride domov, so mu misli oddaljene: 
v krogu svoje družine sedi a njegove skrbi so 
še vedno pni špe(kulacii(jah, pri zakonjih, pri iz-
najdbah, v tovarni, pri katerem ikoli delu ali 
bagve (kje? 

Zakaj tako? Ker v mislih ne živita drug 
drugemu, ampak vsak v svojem svetu, kakor 
da bi bile tain vse njih misli uklenjene. Oba za-
konska bi se morala zavedati moči misli — in 
tesnejša bi bila niju vez! 

Ženiski element je finejši, po naravi biistro-
umnejiiša je ona, a mož sposebnejši, uresničiti lin 
ustvarjati, kar vidi žena. Ženski duh ie ipotre-
iben del moškeiga duha. Pravo razmerje med 
možem n ženo je le takrat, ako se preliva men-
jaje se moč duha do duha. Skrb za eksistenco, 
vsaka misel, vsak ideal, vsak sen se tako uresni-
či, se izkristalizira v žive stvari. Ogeilni kamen 
te moči, ki je naša uboga fantazija ne more 
umeti, leži v zakonu pravega moža in prave 
žene. Bitnost teh izvoljenih se razteza v večni 
zakon. Za vsacega ustvarjenega moža je ustvar-

IVO se spominjam 
besed, ki jih je na« 
pisal pesnik Oton 
Zupančič pred leti 
v oceni nekega Mo« 
horjevega koledar« 
ja. Obsodil je vse 
koledarske pesmi 
-kot malo vredne, le 
verzom M. Elizabe« 
,te je prisodil umet« 
niško vrednost. Te 
besede so me opo« 
zorile na pesnico. 
Bila je tiha, skoraj 
neopažena. Kdor ni 

prebiral Bogoljuba, kamor je največ pisala, 
jo ni opazil. Zadnje čase se oglasi tu pa tam 
tudi v Mladiki. 

jena tudi žena, ki k njemu in le k njemu prista-
ja. Ako se najdeta, bosta postala popolna, zdru-
ževala ju bo večna ljubezen. 

Ker so zakoni najčešče le hrepenenje po 
ztol)jšanem maiteiljellnem stališču ali na prena-
gljena zmota, niso to, kar bi morali biti. Ako 
ne bi bil pojem o ljubezni vedno spojen le s hre-
penenjem, po užitku in slasti, bi žena stala da-
nes mnogo više. 

Zena ima v sebi več moči, kot- jo sluti. Ako 
je možu prava žeina, leži za vsalkiim vspehOm, za 
vsakim podjetjem moževim vidno ali nevidno 
žcna-buditeljica! Povsod učinkuje njena oseb-
nost, njeno navdahnjenje. Mož se tega niti ne 
zaveda, ne sluti, da je obdarjen in žena daruje, 
ne da bi znala za dar. Resnica je, da zamoremo 
darovati drug drugemu dragocene ideje molče 
— brez menjave besed. 

Zena je šbkejša, le finejša posoda napol-
njena z vinom duševnesti. Možu je pa to, kar 
je magnetna igla krmilu ladje. Ker je finejša, 
portebuje večjega varstva. Ako je primorana, 
opravljati težja dela — otopi, zgubi svojo ob-
čutljivost. Ako jo mož izrablja preko mere, mu 
ne more več kazaitii poti in otopi na zdravlju in 
zmožnosti. Obsojenja vredni so vsi oni možje, 
ki vidijo v ženi le orodje, ki jim je v zabavo' in 
korist. Škodujejo ženi, a škodujejo tudi sami 
sebi. 

Da se zakon ne zruši, da ostajata zakonska 
vedno mlada in sveža v medsebojnem obče-
vanju, v zakonskih skrbeh, ne sme nikdar ugas-
niti žar niju ljubezni, ne smeta se udajati nikdar 
brezobzirnosti. V težkih dneh, v vseh neprijet-
nostih zakona se brusi niju ljubezen. Oni, ki ta-
krat obupujejo, ko jim je jarem pretežak, ne po-
znajo prave zakonske sreče. 

Mati Elizabeta, uršulinka, je danes, 
če vzamemo strogo, edina slovenska pesnica, 
ki z vspehom in stalno bogati naše slovstvo 
s svojo pesmijo. Že pred leti je izdala zbirko 
pesmi z naslovom »Iz moje celice«. Zbirki 
prigodnic »Cvetje na poti življenja«, je sle« 
dila zdaj druga zbirka pesmi, ki se tudi ime« 
nujejo »Iz moje celice«, kot njena prva, se« 
str a. 

Že naslovi zbirk povedo, kje so pesmi na« 
stale, kakšne so. One niso zrastle iz šumnega 
življenja, ne opevajo svetne ljubezni, ne šir« 
ne narave. Izmed ozkih sten ; samostanske 
celice so se rodile, iz molitve in premišlje« 
vanja, po kapelici, po belem cvetju na oltarju, 
po živi veri v Boga in po samoodpovedi živ« 
ljenja vonjajo. One imajo zelo ozek prostor, 
a zato tem globlji. Pesmi M. Elizabete so radi 
tega vseeno lepe. Prevevata jih ljubezen in 

ZNAMENITE SLOVENKE: 
MATI ELIZABETA. 



čuvstvo, kral juje jim lepa oblika, ki je sicer 
šla za stopinjami Gregorčiča in Sardenka, in 
to je za pesem vse. Ne kaj opevaš, ampak 
kako opevaš, to je vprašanje, za pesnika in 
pesnico edino važno. 

In M. Elizabeta razume svojo nalogo. E* 
dina slov. pesnica, ki je do danes doživela 
drugo svojo zbirko pesmi, je nabrala iz svoje 

O nobeni ženski se v Aziji toliko ne govori 
kakor o majhni, lični in vedno se smeh-
ljajoči musmi, japonski deklici. Opevali 

so jo v prozi in v verzih, v različnih jezikih. 
Je pa res tako ljubka in mikavna, da zasluži vso 
pohvalo. 

Odrasla Japonka je skoraj vselej majhna, 
tako kakor so pri nas štirinajstletne in petnajst-
letne deklice. Telo ima somerno in vitko, skrbno 
ga neguje, vsakdanja kopel je umljiva samoob-
sebi. Ne dopade se nam pa, da si poročene Ja-
ponke drgnejo zobe s črno barvo in jih brusijo, 
in tudi ne, da si vse Japonke barvajo ustnice z 
mastno sladkobno kremo. To je še dobro, .da 
poljubovanje na Japonskem ni v modi, Največ 
skrbi jim pa delajo lasje, vedno jih; negujejo, 
včasih po več ur. Zato pa mora frizura, če je 
enkrat narejena, držati po cele tedne. Mogoče je 
ohraniti jo le na ta način, da spijo Japonke na 
nekakem brunra, kjer jim gleda frizura čez. 

Barva Japonke je rumenkasta; tem svet-
lejša, čim imenitnejši je rod, tem temnejša, čim 
nižja je njena socialna stopnja. Da se vidijo oči 
kakor bi bile po strani, je splošno znano; manj 
znano je pa, da oči pravzaprav niso poševne, 
temveč da je vsled nosne kosti le koža tako po-
ložena. Čim bolj poševna in finejša je prereza, 
tem večja je lepota obraza. 

Japonec zahteva od lepe ženske te-le zna-
ke: Postava in obraz morata biti ozka iti po-
dolgovata, nos dolg in ozek, roke tenke, spodaj 
ozke in dolge, ledja ozka, noge tenke. Vidimo, 
,da Japonec nima razumevanja za naravno ob-
likovanje telesa. Obleka nam je po slikah splo-
šno znaina: širolki. zračni kimono in Več rvatllov 
dolgi, okoli telesa oviti obi, ki naj da ženi do-
stojanstvo. 

Kakšen je položaj Japonke v rodovini in v 
javnem življenju? Resnica je sicer, da ne igra 
ženska v rodovini tiste vloge kakor pri nas, 
vendar pa je nikjer nimajo za sužnjo in ne godi 
se ji slabo. Ze ime nam pravi, da jo imajo radi. 
Vsako žensko ime obstoji iz treh delov. Prvi je 
zmeraj črka O, kar pomeni velik in tudi čestit-
ljiv, pa naj bo Japonka še tako majhna; tretji 
zlog je san, kar pomeni gospa — tudi gospod —. 
Drugi del si vzamejo iz narave ali pa iz prispo-
dobnih pojmov. Vsakemu je znana gospa kri-
zantema, po japonsko O kiko san = velika go-
spa krizantema. O haru san se reče gospa pom-

samote toliko lepih cvetic, da ji moramo s po* 
nosom izraziti svoje priznanje. Štiridesetlet* 
nico svojega življenja je obhajala. Listi so se 
je spomnili in prinesli n jeno sliko, oddolžiti 
smo se ji morale tudi me, ki bo, sicer tiha in 
ponižna, gotovo stala v zgodovini slovenske* 
ga slovstva v vrsti naših slovstvenic med pr* 
vimi, nam v čast in ponos. 
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lad, o gin sari gospa srebro, o take san gospa 
bambus itd. 

Ena najbolj simpatičnih potez na Japonki 
je njena ponižnost, združena z zares prisrčno 
preprostostjo in prijaznostjo. Kakor rada sicer 
Japonka neguje svoje majhno nežno telo, ga 
umiva, pudra in lepotiči, ničemurna in domišlja-
va vendar ni nikoli. To dokazuje že pomanj-
kanje briljantov, prstanov, broš itd. ter njena 
preprosta obleka, akoravno priča o najpopol-
nejšem okusu. 

Sploh pa hoče biti vsaka Japonka starejša 
kakor je, starost je namreč na Japonskem viso-
ko spoštovana. Pri nas smo pa radi bolj mladi. 
Starost približno lahko določimo po obleki, ker 
so proge na kimonu pri mladih ženskah široke 
in postajajo z leti vedno ožje. Ali ni to čudno, 
če vprašaš Japonko, koliko je stara, da pove 
zmeraj za dve leti več? 

Ena najtemnejših točk v socialnem življe-
nju na Japonskem je ta, da revnejši sloji poši-
ljajo svoje hčerke v javne hiše doma iiin drugod. 
Vlada je izdala že dosti ukrepov proti temu pro-
dajanju, a posebno vidnih uspehov do danes ni 
opaziti. 

Razveseljivejšo sliko nam nudijo mlade na-
takarice, ki v čajnieah nosijo čaj na mizo. 
Čudno se nam zdi, da imenujejo Japonci kraja, 
kjer pijejo čaj, čaje, torej po rusko. 

Najbolj znana ženska osebica na Japon-
skem je pa gejša plesalka, ki ima nekako isto 
vlogo kakor pri nas igralke. Evropejec jo vidi 
na odru, še večkrat pa v čajnieah; gredo plesat 
v privatno družbo kakor gredo pri nas na jugu 
cigani muzicirat. Ločijo se od gejš prave igral-
ke, so nekako plemstvo zase. 

Hčerke boljših rodovin so izborno vzgoje-
ne, učijo se vse to kar se učijo evropejke. So 
nad vsemi drugimi Azijatkami. Analfabetinj 
med njimi ni, vsaka pozna vsaj eno od dveh tež-
kih japonskih pisav in ženske kakor moški se 
učijo z največjo vnemo angleščine, ki igra tam 
isto vlogo kakor pri nas italijanščina oziroma 
pred par leti nemščina. Vrhtega se pa Japonci 
in Japonke tujih jezikov še prav. težko učijo. 

Poslušajmo še sodbo Naomija Tamura, 
Japonca, ki se je v Evropi izobrazil in ki torej 
najlaže govori o razliki med Evropejko in Ja-
ponko. Napisal je svoje opazovanje v nekem 
angleškem listu. 

JAPONKA. 



Od desetih žensk, ki se poročijo, jih gre de-
vet k svojemu možu s strahom in ne z veseljem. 
— Poroči se pa Japonka že s štirinajstim ali 
petnajstim letom —, Le redkokdaj dobi tujec 
vpogled v japonsko družinsko življenje in ga 
zato tudi malo poznajo. Porok iz ljubezni na 
Japonskem ni. Če se žena in mož začneta po po-
roki ljubiti, je to samo slučaj. Ako slišimo, da 

se je kakšen moški iz ljubezni poročil, ga ima-
mo za zaničljivo in zavrženo bitje, oče in mati 
bi se ga morala sramovati. Mi Japonci ne po-
znamo razlike med ljubeznijo in strastjo in to 
je zelo škoda. 

Gledamo na to, da ostane naša kri čista in 
se pred poroko natančno informiramo o predni-
kih neveste. Vsak Japonec je ponosen, če ima 
kakšnega slavnega prednika. Zato tudi spoštu-
jemo v očetu bitje, ki nam je ohranilo čast vseh 
prejšnjih rodov. Zato je pri nas zakon samo 
navadna socialna naprava, da zapustimo ime, 
ki ne sme ugasniti. In zato hoče vsak Japonec 

kmalu postati oče, drugega nič, za čar zakon-
ske ljubezni smo neobčutljivi. — Ali niso reveži, 
še bolj pa žene? — 

Do šestega leta so dečki in deklice sicer še 
skupaj, a vselej je deček več kot deklica; in na 
to jih morajo že matere pripravljati. Brat po-
kliče sestro po imenu, ona mu mora pa reči: 
gospod brat. Navadno jesta oče in sin isikupaj, 
mati in hči pa strežeta. Od desetega leta naprej 
pa živita brat in sestra sploh vsak zase. 

S politiko se Japonka ne peča, saj še doma 
nima dosti vpliva. Če bi slučajno prišel s kako 
mlado Japonko iz boljše rodovine skupaj, bi 
moral sam govoriti, kajti Japonka je nar.ičena, 
da v moški družbi molči. Pa ni neumna, samo 
družabnost je pri nas drugačna. 

Trinajst dobrih lastnosti mora žena imeti 
in o teh ji pred poroko neprestano pridigajo. 
Med prvimi so ponižnost, vljudnost in pokor-
ščina. Medenih tednov nimajo, prve dni žena z 
možem sploh malo govori, odgovarja z da in 
ne. Osem dni po poroki obišče svoje starše in 
ostane par dni pri njih. Na prvi pogled vidimo, 
ali je Japonka poročena ali ne, ima drugo fri-
zuro, in obrite obrvi, o zobeh smo že govorili. 

Mladi par nima lastnega gospodinjstva, 
temveč živi v hiši moževega očeta. Japonske 
tašče so silno zoprne in laže zadovolji mlada 
žena neljubeznjivega moža kakor pa še bolj ne-
ljubeznjivo taščo. Dela pa žena od jutra do ve-
čera, kar naprej. Ločitev je silno lahka, odvis-
na samo od moževe volje, brez napovedbe vz-
rokov. Četrtina zakonov se loči. Tembolj v ča-
steh je pa Japonka kot mati, kajti otrok je v 
družini najvažnejše. Če rodi sina, takoj se ji 
obrne vse na bolje, mož in tašča jo z ljubezni-
vostjo kar obkladata. 

Najbolje se ji pa godi, če postane 50 let 
stara; vse jo časti in spoštuje, sme iti v Budovo 
svetišče in v gledišče. Največja lepa lastnost 
Japoncev je spoštovanje starosti, kakor že ve-
rno. Zato je najiskrenejša želja Japonke želja 
po starosti. Primerjaj zgoraj! J aponski otroci 
so od vseli otrok na svetu najbolj pridni in 
vljudni, vsi potovalci to potrjujejo. 

NEKA] O DEKLIŠKIH DRUŠTVIH. 
zadnjem času, se je pričelo veliko zani-

' manje za dekliška, slovenska društva na 
Goriškem. In to je prav. Me Slovenke 

želimo, da bi vsa dekleta primorske dežele bila 
kot zbor sestra, ker zavedamo se, da imajo de-
kleta bodočnost vsega ljudstva v rokah. To je 
stara in večna resnica: kakršno bo dekle, taka 
bo mati, kakršna bo mati, takšno bo tudi ljud-
stvo. Nihče ni lepše povedal, kako važen je po-
klic dekleta, kot je povedal Napoleon. Ko je 
prišel nekoč v visoko družbo na Angleško, je 
sloveči zdravnik vprašal cesarja Napoleona: 
Veličanstvo! Kdo izmed vseh ljudi na svetu je 

najbolj koristen in potreben? Je-li pesnik, pi-
satelj, ntorda je general najbolj koristen; mari 
koristi človeštvu najbolj vojskovodja, ki pelje 
trume ljudi do zmage? Je-li delavec, ali je 
kmet? In Napoleon je odgovoril: Mati! 

Prav je imel veliki cesar. Vsi ljudje na sve-
tu so koristni ih potrebni. Pesnik ustvarja umet-
nine, kmet obdeluje zemljo, delavec ustvarja v 
tvornici nove potrebščine — mati pa vzgaja, 
oblikuje najdragocenejši dar božji, otrokovo, 
človekovo dušo! 

Mi vemo, da se mora mučiti in učiti kdor 
hoče biti čevljar cela tri leta, predno postane 



čevljarski pomočnik, tudi kmet se mora priva-
diti še v mladih letih svojim opravilom. In, za 
najvažnejši poklic, za poklic matere, gospo-
dinje, da ne bi bilo potreba nobene priprave, no-
bene vzgoje? Če se je treba za vse stanove učiti, 
pripravljati, vzgajati se, potem je prav gotovo, 
da se morajo dekleta pripraviti in vzgojiti za 
važni poklic matere in gospodinje. In ta bodoči 
poklic dekleta je poln težav; poklic žene, ma-
tere, gospodinje, zahteva mnogo notranjih moči, 
mnogo vrlin, ki si jih mora človek pridobiti že 
v dekliških letih. Življenje tirja od dekleta, da 
se pripravi na boje, ki ga čakajo v bodočnosti; 
zato se mora dekle vzgojiti z železno voljo, na-
brati si mora nekaj znanja, da bo znala pridno 
gospodinjiti, predvsem pa mora stremeti za tem, 
da bo njeno srce dobro in plemenito. Oakod pa 
naj dobi dekle sil, da se tako pripravi za svoj 
poklic? Prvo in najbolj poklicano mesto je dom, 
domača hiša. A iz domače hiše stopi dekle v 
svet, v družbo. Sredi te družbe se ustvarja njen 
značaj. To družbo lahko opazujemo vsak dan. 
V nedeljo vidimo dekliško družbo zbrano pred 
cerkvijo, zvečer pri vodnjaku, če se katera iz-

med deklet poroči, jo družice spremijo pred al-
tar, če katera umrje, jo tovarišice spremijo do 
groba. To opazujemo posebno na deželi, kjer se 
kot otroci skupno igrajo, skupno hodijo v šolo, 
skupno se razvijajo, kot dekletu skupno delajo, 
prepevajo, se veselijo, si zaupajo in skupno tudi 
trpijo. Naša dekliška društva, posebno »Pro-
svetna zveza« pa hoče, da bi se ta društva po-
polnejše razvijala, hoče, da bi se ta naravna 
društva zedinila in tvorila veliko enotno dru-
žino. Naša prosvetna društva v mestu in na de-
želi vam bodo nudila poučljivo knjigo, iz katere 
lahko posnemate mnogo lepega in koristnega; 
učila vas bodo vrlin, ki vodijo dekle do pleme-
nitosti in značajnosti. 

Toda društvo ne bo le učilnica, ne bo pusta 
šola; v društvu najdemo tudi veselja, po kate-
rem kliče mladost. Da, vesele hočemo biti v 
društvu. Naši dekliški zbori na deželi in v me-
stu nam pričajo, kako zna priprosto dekle ce-
niti slovensko pesem. Na odru naj pokaže dekle 
svoje sposobnostitam naj se vadi lepodonsče 
slovenske govorice, da bo njen edini ponos biti 
krščanska Slovenka. Z. K. 

RAZGLEDI. 

IŠČI DUŠO SVOJEGA OTROKA. 
Če z a s l e d u j e m o d n e v n e novice , se i zv i je iz t e h cela 

ver iga v s a k o v r s t n i h z ločinov. E d e n sledi d r u g e m u , e d e n 
zamor i d ruzega po teži o d g o v o r n o s t i . N a koga p a d e 
vsa k r i v d a ? Če zakr iv i zločin sin ali hči n e v e d n i h , ne« 
sk rbn ih , zan ike rn ih s tar išev, ki ni bil de ležen d o b r e 
vzgoje , ni se čudi t i . A p r ipe t i se često, da t ud i o t r o k 
iz d o b r e d ruž ine , d o b r o v z g o j e n , vz ra s t e l v poš t en i 
okolici , za ide na k r ivo po t in je k r ivec več jega ali 
m a n j š e g a zločina. P s i h d o š k a u g a n k a je to, ki se pa da 
ko l ikor to l iko razreši t i . 

P reve l iko v a ž n o s t p r i p i s u j e j o s tar iš i z u n a n j i m res 
z u l t a t o m n j i h vzgo je . Če se o t r o k lepo obnaša , če uga« 
ja d rug im ali če d o n a š a d o m o v lepo izpr ičevalo , t o so 
vsi znaki , ki zadovo le s tar i še . V svest i so si, da j e 
o t r o k na prav i pot i . A ti zunan j i , t e h t n i znaki ne za« 
d o s t u j e j o , ne d a j o o t r o k u p r ave duševnos t i . O t r o k s to j i 
p r ed nami , n j e g o v o te lo l a h k o o t i p l j e m o , n j e g o v e m u 
te lesu l ahko s ledimo, ga o p a z u j e m o , a n e k a j nepo jm« 
l j ivega je n j e g o v a duša . V o t r o k u je d rug i Jaz , k l j u b 
vsemu, da i z h a j a iz nas samih . N a n j e g o v o dušo l a h k o 
vp l ivamo, jo o b l i k u j e m o , a p r e t v o r i t i je ne m o r e m o . 
Da z a m o r e m o n a n j o u s p e š n o vpl ivat i , j o m o r a m o iskat i 
in iskat i t a k o dolgo, da jo n a j d e m o . Stariši , ki ne 
i šče jo in ne n a j d e j o n i k d a r duše svo jega o t r o k a , ga ne 
r a z u m e j o in n j i h v. go j a nc o b r o d i n ikakega sadu . 

Mnogi p rav i jo , da je vzgo ja u m e t n o s t . U m e t n o s t i 
se pa ne doseže zgol j p o t o m dolžnos t i , le p o t o m lju« 
bezni . Do lžnos t je pač lepa beseda , a s a m a na sebi 
je r evna . K a j p o m e n i to : izpolni t i s v o j o do lžnos t na« 
p r a m s v o j i m o t r o k o m ? N i č d ruzega ko t šab lona , pc« 
d a n t e r i j a , z u n a n j o s t . — K a j je ^do lžnos t v u m e t n o s t i ? 
U m e t n o s t , vezana na do lžnos t sc un iču je , ke r ni več 
s v o b o d n a . Ker je d o b r a v>goja u m e t n o s t , z a m o r e iz« 
virat i le iz boga te , čiste l jubezn i . 

Če se ne n a s l a n j a v z g o j a na l j u b e z e n , je isto, k o t 
bi se govor i lo o r o k o d e l s t v u in ne o u m e t n o s t i . 

K e r p o l a g a m o p r e v e č važnos t i na z u n a n j e o b n a š a n j e 
naš ih o t r o k , ne v id imo, k a j se godi v n j i h o v i duši , j ih 
ne p o z n a m o in oni n i m a j o p r avega z a u p a n j a v nas . 

Mi ne m o r e m o nap rav i t i iz o t r o k a k a r bi sami ho« 
teli, ke r živi v o t r o k u nov Jaz, z a t o ne s m e m o zre t i in 
i ska t i v n j e m le sami sebe. I ska t i m o r a m o to dušo, 
dv igni t i v n j e j vse d o b r o in za t r e t i vse slabo, n i k a r pa 
ne s m e m o zamor i t i v n j e j p r a v o b i t n o s t . 

Če h o č e m o dožive t i močne j š i , s p o s o b n e j š i rod, ki 
n a j bi n a m pr ibor i l sv i t le j še čase, p o m n i m o in uva« 
ž u j m o dese t zapoved i : 

P r v a : V z g a j a j o t r o k a v p r a v e m , k r š č a n s k e m d u h u ! 
N e p o z n a n j e in z n a n j e raznih d o g e m , ki j ih nareku« 
j e j o le us ta , a ki se r a z b i j e j o d e j a n s k i v p r a z e n nič. 
P r a v a v z g o j a n a j sloni na r eku : d e l a j d o b r o , opus t i 
h u d o in o d p u š č a j n e v e d n i m , n e r a z s o d n i m ! 

D r u g a : N e v s i l j u j o t r o k u t v o j i h in t u j i h n a z o r o v . 
N e o s u ž n j i si ga, ke r ima s v o j o v r e d n o s t ; ne sili ga v 
poklic, za k a t e r e g a ni sposoben . R a z v i j a j v n j e m na« 
r a v n a n a g n j e n j a , dvigni d o b r o in obrež i s labo. T o ni 
mnogo , a je v e n d a r vse k a r z a m o r e š s tor i t i . 

T r e t j a : V z g a j a j o t r o k a soci ja lno , t o je p r ip rav i t i 
ga m o r a š na to, da ne bo u p o r a b l j a l svo j e z m o ž n o s t i 
in moči le v s v o j o kor is t , t e m v e č tud i v ko r i s t člo« 
veški d ružb i . B l ižn jega ne sme i z r ab l j a t i , z a s m e h o v a t i 
in mu kvar i t i eks i s t enco , k e r vidi v i s t e m u š ibke j šega 
č loveka. Sve te n a j mu b o d o b e s e d e : N i s e m tu, da so« 
v raž im, živim, da l j ub im. 

Č e t r t a : ' N a v a j a j o t r o k a k r e sn ico l jubnos t i . V laži 
n a j d e j o in v id i jo mnog i vso s v o j o moč, s v o j o z m a g o 
— t o d a v laži je poguba . N e p o p u š č a j p r e v e č a ne b o d i 
t a k o s t roga , da se bo j i o t r o k i zpoveda t i resn ico . 

P e t a : N e g u j v o t r o k u srčnost« ki ne išče neva rnos t i , 



a ki se ne us t raš i v m lados t i m a j h n i h n e p r i j e t n o s t i , da 
se p r ip rav i za p o z n e j š e ž iv l j enske neugodnos t i . 

Šesta : V a d i ga v zves tob i . K d o r je v m a l e m zvest , 
ne b o zašel na s labo po t . Z v e s t o v z t r a j a t i pri nepr i jc t« 
nem in n e h v a l e ž n e m delu je naloga vsaeega , ki hoče 
se ja t i d o b r o seme. 

S e d m a : N a v a j a j o t r o k a k s t rogos t i n a p r a m same« 
m u sebi a k p r i zanes l j i vos t i n a p r a m d rug im . 

O s m a : V z g a j a j ga t ako , da vidi v tebi n a j b o l j š o 
p r i j a t e l j i c o . Z a u p a n j e je b r e z p o g o j n o t e m e l j vsaki 
vzgoj i . 

D e v e t a : N e z a h t e v a j n i k d a r od o t r o k a , k a r sega 
p r e k o n j e g o v e duševne zmožnos t i . 

D e s e t a : V z g a j a j ga v l jubezn i za na rod , iz katc« 
lega v z h a j a , a n ika r v sov ra š tvu za d r u g o r o d n e g a člo« 
veka . 

MODA. 
S p o m l a d a n s k a in po le tna m o d a se ni v k r o j u n ič 

sp remen i l a , linija o s t a n e ista, p r i p r o s t a in r a v n a , p r e v -
l adu je jo dolga kr i la , s p o d a j široki , dolgi rokav i , ki se 
pa na po le tn ih ob lekah z d a t n o s k r a j š a j o . K r o j ob leke 
sliči v e č i n o m a onemu s ra j ce , ki se ob s t r an i v e č k r a t 
razš i r i in končuje n a g u b a n v pasu . Št r leč i t r akov i , 
č ipke, pl is i rani vo lančk i mu d a j a j o raz l ično lice. Kriče-
čim b a r v a m ie dala l e tošn ja m o d a s lovo in da je p r ed -

nost le milejšim b a r v a m : s r e b r n o s i v a , s v e t l o r n j a v a , vi-
jo lčas ta , r o ž n a t a , sve t l oze l ena so g l a v n e b a r v e mode . 
Ce ni b lago k a r i r a n o , jo o k r a š e n a ob leka s č ipkami, in 

1 3 5 1 [GJ 

vezen inami . Zelo m o d e r n e so be le ob leke , z las t i o k r a -
šene z d rugo b a r v o . Krila za mlad ino so p l i s i r ana ; jo-
piči so se zda tno sk ra j ša l i . 

RAZNI NASVETI. 
Praktične copate. 

S p r e t n a roka si k a j k m a l u ses tav i in zaš i je lične 
copa t e z malimi s t rošk i , zlast i , ker ne z a h t e v a j o po-
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Kroji priobčene mode se vdobe po naročilu pri ured 
niči. Navede naj se le prsna širina. 



s c b n e g a k ro ja . Podp la t si izrezi iz lepenske , ter položi 
n a n j v a t e , ki jo pokr i j e š s zvilo, na spodn jo s t r a n le-
penke pr ide usn je (če imaš dolge s t a r e u sn j a t e r okov i -
ce, jih lahko uporab i š ) ali v e č k r a t p r e š t e p a n kos moč-
n e g a b laga . Ob robu v s e lepo ob rež i po obliki podpla ta , 
te r obši j s t r a k o m . P o d p l a t iz l epenke n a j bo manjš i , 

•kot oni iz b laga , da lahko s t e p a š t r a k ob b lago. Za 
g o r n j i del copa t rab iš r a v n o č r t n i kos b laga ali m o č n e 
svi le . Obod podp la t a služi za dolžino is tega. T a kos 
b laga pr iš i ješ cb r cbu k podpla tu in ga z a d a j sk leneš . 
Ob gornj i s t r an i t ega b laga , ki tvor i gorn j i del copa te , 
ob rob i b lago, da p o t e g n e š skozi v o z e k elas t ični t r ak . 
C o p a t e l a h k o okras i š z m a j h n o svi leno roze to , ki j o 
s a m a n a p r a v i š . 

O krpanju. 

S k r b n a in v a r č n a gospod in ja ne z a n e m a r j a n ikdar 
per i la . Č u d e n ut is n a p r a v i pogled na s t r g a n p r t ali 
pr t ič , s t r g a n e nogovice , nezaš i t komolec ; še bol j nepr i -
jeten ut is pa občut i gospodin ja , ko se jej radi z a n e m a r -
j enega perila krči č imda l j e b o l j n j e n a zaloga, se praz* 
nijo o m a r e , zlasti ako ne m o r e nadomes t i t i v s e g a tega 
z novim. 

P e r i l o , b lago , nogovice , v s e je d r a g o a n ima v e č 
t i s t e t r a j n o s t i ko t nekoč , ko so še naše p r a b a b i c e rabi le 
peri lo leta in leta in se je o h r a n j e v a l a v d e b r e m s tanu . 
A d a n e s ? Ni v e č poš t en j a nekdanj i l i dni in ni v e č pro-
d u k t o v t ra jn ih in solidnih. Za to m o r a gospodin ja s pod-
vo j eno s k r b n o s t j o v a r č e v a t i . 

K r p a n j e per i la in oblači la sploh je p o t r e b n o in pri-
p ros to delo, a z a h t e v a v e n d a r n e k a j znan ja , za to n a j 
p o k a ž e m p a r slik v t e j in n a s l e d n j i š tevi lki o 
v z o r n e m k rpan ju . Če bi tudi k a t e r a b r a l k a pr ipomni la , 
da je to odveč , da je k r p a n j e enos t avno , v e m , da bo 
m a r s i k a t e r i dob ro došel ta pouk, zlast i onim, ki se jim 
zdi k r p a n j e do lgočasno in pusto. 

Lepo z a k r p a n a nogov ica , jopič in d rugo ne zgubi 
na ve l jav i , pač pa dokazu je , da zna las tn ica ceniti b lago 
in ga oh ran i t i še t r p e ž n o in v p o r a b n o . Ker je k r p a n j e 



zamudno , z las t i ako se hoče p o š k o d b e čedno zaši t i , pazi 
da p o d š i v a š in z a k r p a š v s a k o v idno luknj ico in ne ča-
ka j , da se r a z p a r a b l ago do nepop rav l j i vos t i . 

Dok le r ni še luknje v b lagu, ga lahko podš ivaš . 
Rab i se za to b o m b a ž za podš ivan j e . Š iva se sem in t ja 
e n a k o m e r n o a na voga l ih pust i malo zan jko , da se niti 
p r e v e č ne r azv l eče jo . Ko je delo d a v r š e n o , te z a n j k e 
pr is t r iž i . Sivi r r .ora jo k o n č a t i vsi v ravni čr t i . 

Ce je b lago že r a z p a r a n o , od rež i v s e p o k v a r j e n e 
ni tke , po tem prepo ln i to mes to z b o m b a ž e m tako, da 
so niti v z p o r e d n e z onimi b laga , a za 1 cm. v b a d a j v 
b lago k a k o r k a ž e slika. P o t e m p r e m r e ž i t c n i t i z d r u g o 
nit jo počez , v b a d a j iglo v v s a k o d rugo nit. Ko je pod-
š ivan je go tovo , ob rež i r a z p a r a n o b lago na nasp ro tn i 
s t ran i , t e r lepo zl ikaj . 

ZA NAŠE KUHARICE. 
Ribja juha. O s n a ž i m a j h n e r ibe, o d s t r a n i k o ž o in 

vse koščice . R i b j e m e s o zreži na koščke , z a d n j e pa 
s k u h a j v slani vod i s p e t e r š i l j e m , č e s n o m in čebulo . 
Ko se je k u h a l o p r ib l i žno 30 min . p r e c e d i skozi s i to in 
d o d a j t ekoč in i b l e d o r u j a v o p r e ž g a n j e , soli, p o p r a , na 
koščke z r e z a n o r ib j e m e s o in s e s e k l j a n e g a pe t e r š i l j a . 
Vse t o malo p o k u h a j , a pazi , da se m e s o ne r a z k u h a . 

Ribja omaka. O s n a ž i pos t rv , o d s t r a n i kos t i in se* 
s e k l j a j m e s o p r a v d r o b n o . P r ip rav i p r e ž g a n j e , d o d a j 
s e sek l j anega pe te r š i l j a , pa r ad i žn i čne konse rve , popra , 
soli, l imonovega soka in vode . V s e to n a j se p o k u h a ; 
n a z a d n j e d o d a j r i b j e meso, ki se ne sme p redo lgo ku* 
ha t i . K o m a k i se pr i lega po len t a . 

Omaka k testenini. K u h a n o m e s o n ima v r e d n o s t i 
in p ravega okusa . S e s e k l j a j aJi zme l j i ga na d r o b n o ; na 
r a z b e l j e n o m a s t z a r u m e n i čebule, pe te r š i l j a , paradiž* 
n ične konse rve , p o p e r in sol t e r zal i j z v o d o ali j u h o . 
D o d a j še s e s e k l j a n o m e s o in k u h a j v s a j 20 min . O m a k a 
se pri lega k rižu, t e s t en in i in m o č n a t i m ž l ičnikom. 

,Sirova omaka. N a p r a v i b l e d o r u j a v o p r e ž g a n j e iz 
m o k e in ma lo s l a d k o r j a , zal i j z mrz lo v o d o t e r soli. 
Ko je o m a k a p o k u h a n a , d o d a j z r iban sir; k u h a t i se 
m o r a še n e k a j časa t e r d o d a j se s e s e k l j a n e g a drob* 
n j a k a . Z a t o o m a k o v p o r a b i š l a h k o s ta re s i rove 
s k o r j e . 

Različno pecivo iz vshajanega testa. 

Pr ip lav i s ledečo t e s t o : % kg moke , 150 gr . p u t r a 
ali mast i , dve celi j a jc i , 50 gr. s l a d k o r j a , soli, z r ibane 
e i t r onove s k o r j e , 20 gr. s h a j a n e g a k v a s a in to l iko mle* 
ka, da bo t e s t o p r a v izde lano . K o t e s t o d o v o l j vzide, 
n a p r a v i na pr . 

mandljeve breclje. 

T e s t o zreži na m a j h n e koščke , i z v a l j a j iz n j i h dol* 
gc svalkc, zaokrož i j ih v ob l iko b ree l j a , n a m a z i z jaj* 
cem in po t ros i p o v r h u s zmle t imi m a n d l j i in slad* 
k o r j e m ali z v a l j a j na p r t u en košček t e s t a p r a v t e n k o , 
napo ln i s zmle t imi orehi , m a k o m ali z mand l j i , ki j ih 
p o m e š a š s s l a d k o r j e m in d r o b t i n a m i . M a k p o k u h a j p r e j 
ma lo v mleku . S p o m o č j o p r t i ča zv i j t e s t o s k u p a j , na* 
inaži in speci . 

Z v a l j a j š t i r iogla te koščke , p o s t a v i v vsacega mar* 
m e l a d o ali gos to k r e m o t e r s t isni vogle s k u p a j . Iz ta* 
kega š t i r iogla tega t e s t a n a p r a v i š l a h k o šk rn ice l j in 
napo ln i š s k r e m o . Speci v n e p r e v r o č i peči . 

Orehov puding. 70 gr. p u t r a ali mas t i , 90 gr. slad* 
k o r j a in t r i r u m e n j a k e m e š a j t a k o dolgo, da se peni . 
D o d a j t e j zmesi v mleku n a m o č e n o zeml jo , k i si j o 
od t i sn i la in sesek l ja la , 140 gr. zmle t ih o r ehov , 50 gr. 
k ruho iv ih d r o b t i n in sneg t r e h b e l j a k o v . Zli t o snov v 
d o b r o n a m a z a n o f o r m o za p u d i n g in k u h a j v sopar i 
1 uro . 

Iz tc snovi n a p r a v i š l a h k o k ipn ik in ga speci v ne* 
p r e v r o č i peci. S e r v i r a j ga s š a d o iz belega v ina ali t ud i 
s z r e d č e n o m a r m e l a d o ali s s a d n i m o d c e d k o m . 

ZAPISKI. 
Slovensko žensko društvo v Gorici je nap rav i lo 

ve l iko vese l j a naš im m a l č k o m . P o d o k r i l j e m is tega so 
nas topi l i o t roc i v b a j n e m » K r a l j e s t v u pa lčkov«, k j e r se 
t e m mal im m o ž i c e l j e m o d k r i v a o t r o š k o h r e p e n e n j e po 
m a t e r i in govor i o n j e n i l j ubezn i . P i s a t e l j je položi l v t o 
p r a v l j i c o vso s v o j o l j u b e z e n do o t roč ičev in m a t e r e in 
ob e n e m z a s a n j a l s a n j e n e k d a n j i h dni , ko j e s a m živel 
v k r a l j e s t v u p rav l j i c . Z a t o je t a spevo igra res pri* 
m e r n a za o t r o k e in p r e c e j , r a z u m l j i v a ke r so se otroci* 
igralci še z a d o s t n o poglobi l i v svo j e uloge. 

M n o g o t r u d a in p r e p r i p r a v je bi lo t r eba , a ko l iko 
vese l j a in z a n i m a n j a v o t roc ih samih! Ig ro j e še b o l j 
dvigni la v b a j n o s t o p r e m a , ki je o d g o v a r j a l a vsebin i 
in m e h k a godba . Le lepa plesalka , ki j e sipala v i jo l ice 
na spečo A n i c o nas jc zbud i la iz p r av l j i čnega kra l je* 
s tva . Sličila je m e t u l j č k u , ki je zašel v k r a l j e s t v o vil 



K r a l j j c nosil s p o n o s o m s v o j e žezlo in plašč, A n i c a 
je bila l j u b k a in veseli n o r č e k jc v z b u j a l m n o g o -za» 
n i m a n j a . — Žele t i jc, da bi bili tud i o t roc i z dežele 
deležni te spevo ig re ! — 

Ženska profesorica na vseučilišču. J a v n o p r o f e s u r o 
za p r e d a v a n j a o p reh ran i rast l in je dc bila na pol jedel-
ski v isoki šoli v Hohenl ie rmu d o s e d a n j a z a s e b n a docen-
t inja dr . M a r t a v . W r a n g e l l . 

Prva ženska zagovornica v Jugoslaviji. 25. febru« 
a r j a t. 1. je nas top i la na o k r o ž n e m sodišču v S a r a j e v u 
kot z a g o v o r n i c a v neki r a z p r a v i gdč. Zora Ilič. T o je 
prv i s luča j ž e n s k e g a z a g o v o r n i š t v a v Jugos lav i j i . 

Ženska mladina na sieclnjih šolah v Češkoslovaški 
republiki. G l a s o m u r a d n i h p o d a t k o v , o b i s k u j e s r e d n j o 
šole na Č e š k o s l o v a š k e m 26.855 dekle t . Od tega o d p a d e 
na češke s r e d n j e šole 20.555 dekle t , na n e m š k e 5706, na 
m a d ž a r s k e 492, na pol j ške 68 in na ru ske 39. V ods ta t -
kih tvor i ž e n s k a mlad ina 21.2% v seh čeških in 23.1% 
vseh nemških učencev na s rednj ih šolah. 

Načelno izenačenje zakonske morale na Angleškem. 
Angleški pa r l amen t je z o g r o m n o več ino g l a sov spre je l 
zakon , ki določa, da sme posle j tudi žena z a h t e v a t i lo-
č i tev zakona , ako se mož p r eg re š i prot i zakonsk i zve -
stobi. Dos le j se je smel pač mož ločiti od žene, ako mu 
je bila n e z v e s t a , žena pa le t e d a j od moža , ako jo je 
poleg n e z v e s t o b e še p re tepa l ali d r u g a č e z njo r a v n a l 
su rovo . Gorn j i zakon je v a ž e n p r e d v s e m zato, ker p r i z -
n a v a tudi ženi p r a v i c o do m o ž e v e z v e s t o b e . 

Enakopravnost ženstva na angleških univerzah. 
Vseučil iški s ena t v C a m b r i d g e u je 5. m a r c a t. 1. odredi l , 
da more jo ž e n s k e doseči v s e u iUvers i te tne čine in obis-
k o v a t i p r e d a v a n j a in v a j e pod enak imi pogoji k a k o r 
moški s lušate l j i . E n a k e ugodnos t i je p r izna la ž e n s k a m 
o x f o r d e k a un ive rza . P a č pa se po neka t e r i h z d r a v n i š -
kih šolah po jav l j a odpor prot i skupnemu študiju moških 
in ženskih s luša t e l j ev in z m a g u j e z a h t e v a , da n a j se 
u v e d e j o ločena p r e d a v a n j a ali ce lo ločene med ic insko 
šole za v s a k spol posebe j . 

Izenačenje žensk z moškimi v ameriškem pravu. 
V n e w y o r š k i d r ž a v i imajo p r ip rav l j en ih 25 zakonskih 
n a č r t o v , ki imajo n a m e n , da se v zaken ih ženske p r a -
v ice in dolžnos t i izenači jo z moškimi . V bodoče n a j 
b o s t a mož in ž e n a enako o d g o v o r n a za v z d r ž e v a n j e 
d ruž ine ter b o mogel mož tožit i ženo za p r i s p e v a n j e k 
v z d r ž a v a n j u o t rok . P r e m o ž e n j e m o ž a ali žene iz ča sa 
p r ed z a k o n o m ne m o r e dužit i kot j a m s t v o za do lgove , 
ki jih eden ali drugi n a p r a v i v zakonu. Zena bo imela 
tudi p r av i co do odškodn ine za d o m a č e delo. 

Ženska pridobitna zadruga v Sarajevu. S a r a j e v s k o 
ž e n s t v o jc na posebn i k o n f e r e n c i sklenilo, da o s n u j e 
žensko p r idob i tno zad rugo . Namen z a d r u g e bo, da za-
gotovi svo j im č lanicam n r a v n o in gmotno poinoc, 
zg rad i dom za z a p u š č e n e žene in dek le t a , u s t anov i la-
s tne de l avn ice za r a z n e s t roke , p o m a g a n e v e s t a m pri 
moži tv i nabav i t i ba lo in da j e č lan icam v po t reb i pod-
poro. Razen t ega bo z a d r u g a s p r e j e m a l a h ran i lne v loge 
in o tvor i la ženski k lub in k n j i ž n i c o . 

Ženske v pridobitnih poklicih v Ameriki. V A m e r i k i 
skoro ni v e č n o b e n e g a p r i d o b i t n e g a poklica, v k a t e r e m 
ne bi našl i ženskih pr ipadnic . P o rudnikih , že leznicah , 
l ad jede ln icah , lad jah , t o v a r n a h , o p e k a r n a h , ko račn i cah , 
v lesnih s t a v b n i h in v s e h drugih p::djet j ih in obr t ih si 
s lužijo ženske s v o j v s a k d a n j i k ruh . P r o d i r a j o pa tudi 
v v s e v iš je poklice in je t a č a s v Zd ružen ih d r ž a v a h 
1738 sodnic in o d v e t n i c , 1787 duhovn ikov ( evange l j -

ških) , 14.617 umetn ic , 7219 zd ravn i c , 1829 z o b o z d r a v -
nic, 1117 a rh i t ek t in j in 41 inženirk . V s e g a skup je v 
Združ . d r ž a v a h nameščen ih 8.549.511 žensk in je med 
678 pr idobi tn imi poklici le 33 takih, ki dos le j še ne za -
posluje jo žensk . 

Mednarodni kongres za žensko volivno pravico se 
anide m e : e c a m a j i t. I. v Rimu. P r i p r a v l j a l n i o d b o r je 
č a s tno p r e d s e d s t v o ponudil i t a l i j anskemu min i s t r skemu 
predsednik i : Mussol ini ju , ki je ponudbe spre je l in obl ju-
bil za k o n g r e s v so svo jo pomoč . P r o g r a m k o n g r e s a ob-
sega s ledeče t o č k e : Nač r t za delo v d r ž a v a h , v k a t e r i h 
žene še n ima jo političnih p r a v i c ; za enako delo enako 
plači lo; ena mora l a za v s e ; d r ž a v l j a n s t v o p o r o č e n e 
ž e n e ; gospoda r sk i po loža j žene in v p r a š a n j e n e z a k o n -
ske d e c e ; žena in pol i t ika; p r o g r a m za bodoče delo 
M e d n a r o d n e z v e z e za žensko vo l ivno p rav ico . Na kon-
gres so p o v a b l j e n e v s e d r ž a v e sve t a . 

Kemal paša za emancipacijo turške žene. K e m a l 
paša , ki je o rgan iz i ra l tu r šk i odpor prot i uničujočim 
določbam m i r o v n e a g d ik ta t a in porazi l t u r ško vo j sko v 
Mali Aziji, je e v r o p s k o i zob ražen mož, p r a v t a k o pa tudi 
n j e g o v a žena , ki jo je dal oče, boga t t r g o v e c iz Bruse , 
vzgoj i t i v P a r i z u in Londonu . N e d a v n o je Kemal paša 
po tova l po turšk i d r ž a v i , da se p r e p r i č a o r a z m e r a h . 
Ob te j priliki je na r azn ih mes t ih p o v d a r j a l , da se m o r a 
t u r š k a žena dvigni t i iz s e d a n j e zasužn jenos t i in pos t a t i 
v v s a k e m pogledu e n a k o p r a v n a z mošk im. S e d a n j a pod-
re j enos t t u r š k e žene izv i ra še iz p e r z i j s k e g a vp l iva , do-
čim m u s l i m a n s k a v e r a p redp i su je , da se m o r a j o ž e n s k e 
v z g a j a t i k a k o r moški . V p rv ih časih is lama je bilo m e d 
m u s l o m a n k a m i mnogo učenih ž e n a in dobr ih govorn ic . 
Kul tu ra b o z m a g o v i t a šele t eda j , je rekel Kemal paša , 
k a d a r je bo v enaki m e r i de l ežna tudi ženska . 

Dom za mlade delavke jc us tanov i l a češkos lovaška 
o rgan izac i j a Y. W . C. A. v P r a g i . Dom je v e s dan odpr t , 
posebno pa opoldne in z v e č e r . V domu je p o s v e t o v a l n i -
ca, k j e r dobe d e l a v k e v v s e h s lučaj ih n a s v e t e in n a v o -
dila, č i talnica in de lavn ica , k j e r s ta d e l a v k a m v e s dan 
na r a z p o l a g o d v a š iva lna s t ro ja . V domu se bodo vrši l i 
t eča j i za jezike, š ivan je , š tedl j ivo k u h a n j e ; v s a k teden 
se v r š e t e l o v a d n e v a j e in v a j e v na rodn ih plesih. To je 
pa le z a č a s n a u s t a n o v a , dokle r gori i m e n o v a n a o rgan i -
zac i ja ne zg rad i za dom las tne z g r a d b e , za k a t e r o so že 
nač r t i gotovi . 

Osemdesetletnica nemške zdravnice. G d č . dr . m e d . 
F r a n č i š k a T i b u r t i u s v Ber l inu je p r a z n o v a l a p r ed 
k r a t k i m 801etnico s v o j e g a r o j s t v a . Ob te j priliki je iz-
da la svo je spomine , v ka t e r ih opisu je s v o j t ru j ev i pot 
š tudi j in p r v e p r a k s e . Ker t e d a j v Nemčij i ženaka tn še 
ni bil dovol jen v s t o p na vseuči l i šča , je dr . T ibur t iu s do-
vrš i l a svo j e š tudi je v Zur ichu. Kot mlada z d r a v n i c a se 
je s svo jo tova r i š i co dr . L e h m u s nas tan i l a v Ber l inu , 
k j e r ji pa k l j u b n a j b o l j š i m izpr ičeva lom, d i p l o m a m in 
pr iporoč i ln im p i smom šv ica r sk ih p r o f e s o r j e v niso ho-
teli p r i zna t i d o k t o r a t a ne je pr ipus t i t i k n e m š k e m u 
d r ž a v n e m u izpitu. Končno so ji namigni l i , da po n o v e m 
n e m š k e m o b r t n e m zakonu lahko mi rno o tvo r i svo jo 
z d r a v n i š k o p r a k s o kot p ros to obr t . Ker z a e n k r a t ni 
bilo d r u g e g a izhoda, s ta se dr . T ibur t iu s in dr . L e h m u s 
s t e m zadovol j i l i in otvor i l i svo j e o r d i n a c i j s k e p r o s t o r e 
— blizu d r u g a pri d rug i — 1. 1976. S p o č e t k a s t a našl i 
med z d r a v n i š k i m i krogi mnogo m r z l e g a o d k l a n j a n j a , 
toda po l agoma s ta se uvel javi l i in si probor i l i v z d r a v -
niških k rog ih ug ledno s ta l i šče . 


